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十二月二十九日も入相ぞ
jûnigatsu ni jû ku nichi mo iriai zo
(Issa, 1818)

on the 29th day / of Twelfth Month, too... / a sunset
(Lanoue)

29. napján / a tizenkettedik hónapnak ugyanúgy... / egy naplemente

(Lilith)
 

Takaham Kyoshi (1874 - 1959)

 

te ni ukete akemite rakka nakarikeri
 

"felfogom kezemben - megnézem: a hulló szirom eltűnt..."

 

Ez ugyan tavaszi haiku, a japánok számára a tavasz vége,

a virágok lehullása egyfajta "kis ősz". - A költő mintegy megpróbálja 

felfogni kezével és megmenteni a hulló szirmokat, de ez a "beavatkozás"

eleve kudarcra ítéltetett...

